
 

Vocem iucunditatis annuntiate, et audiatur, alleluia : 
nuntiate usque ad extremum terrae : 

liberavit Dominus populum suum, alleluia. 
Avec des cris de joie, répandez la nouvelle ; 

faites-la entendre, alléluia, annoncez-la jusqu’au bout du monde : 
le Seigneur a libéré son peuple, alléluia. 

CHANT D’ENTRÉE 
Le Seigneur monte au ciel au milieu des chants de joie ! 

Il nous prépare une place auprès de lui, alléluia ! 

Fils du Dieu vivant, qu’il est grand ton Nom ! 
Dans la terre entière, ton amour éclate, 

et ta majesté nous est révélée 
en ce jour de joie, Seigneur de l’univers. 

Fils du Dieu vivant, ouvre notre cœur, 
pour mieux accueillir ta Grâce et ta Lumière. 

Fais grandir la foi de tous les croyants, 
source d’espérance, Jésus Christ Sauveur ! 

Fils du Dieu vivant, viens en notre cœur, 
selon ta promesse faite à ceux qui t’aiment, 

nous viendrons chez vous, Père, Fils, Esprit, 
et vous aurez part à notre vie d’amour. 

ASPERSION 
Vidi Aquam – Tomás Luis de Victoria ou grégorien (18h) 

Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, alleluia : 
et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent, alleluia, alleluia. 

J’ai vu l’eau sortir du temple sur le côté droit, alléluia ! 
Tous ceux qui ont reçu ceGe eau ont été sauvés et disent alléluia ! 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

6e dimanche de Pâques 
Messes des 4 & 5 mai 2024 

Samedi 18h et dimanche 9h, 11h & 18h

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te 
bénissons, nous t’adorons, nous te 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 



LECTURE DU LIVRE DES ACTES DES APÔTRES	 	 	      10, 25-26.34-35.44-48 
Comme Pierre arrivait à Césarée chez Corneille, centurion de l’armée romaine, celui-
ci vint à sa rencontre, et, tombant à ses pieds, il se prosterna. Mais Pierre le releva en 
disant : « Lève-toi. Je ne suis qu’un homme, moi aussi. » Alors Pierre prit la parole et 
dit : « En vérité, je le comprends, Dieu est impartial : il accueille, quelle que soit la 
nation, celui qui le craint et dont les œuvres sont justes. » Pierre parlait encore 
quand l’Esprit Saint descendit sur tous ceux qui écoutaient la Parole. Les croyants 
qui accompagnaient Pierre, et qui étaient juifs d’origine, furent stupéfaits de voir 
que, même sur les nations, le don de l’Esprit Saint avait été répandu. En effet, on les 
entendait parler en langues et chanter la grandeur de Dieu. Pierre dit alors : 
« Quelqu’un peut-il refuser l’eau du baptême à ces gens qui ont reçu l’Esprit Saint 
tout comme nous ? » Et il donna l’ordre de les baptiser au nom de Jésus Christ. Alors 
ils lui demandèrent de rester quelques jours avec eux. 
 
PSAUME 97 

	 	 	 	 Chantez au Seigneur un chant nouveau, 
	 	 	 	 car il a fait des merveilles ; 
	 	 	 	 par son bras très saint, par sa main puissante, 
	 	 	 	 il s’est assuré la victoire. 

Le Seigneur a fait connaître sa victoire	 La terre tout entière a vu 
et révélé sa justice aux nations ;		 	 la victoire de notre Dieu. 
il s’est rappelé sa fidélité, son amour,		 Acclamez le Seigneur, terre entière, 
en faveur de la maison d’Israël.		 	 sonnez, chantez, jouez ! 

LECTURE DE LA PREMIÈRE LETTRE DE SAINT JEAN	 	 	 	 	   4, 7-10 
Bien-aimés, aimons-nous les uns les autres, puisque l’amour vient de Dieu. Celui qui 
aime est né de Dieu et connaît Dieu. Celui qui n’aime pas n’a pas connu Dieu, car 
Dieu est amour. Voici comment l’amour de Dieu s’est manifesté parmi nous : Dieu a 

glorifions, nous te rendons grâce, pour 
ton immense gloire, Seigneur Dieu, 
Roi du ciel, Dieu le Père tout-puissant. 
Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils 
du Père. Toi qui enlèves le péché du 
monde,  prends pitié de nous ; toi qui 
enlèves le péché du monde, reçois 
notre prière ; toi qui es assis à la droite 
du Père, prends pitié de nous. Car toi 
seul es saint, toi seul es Seigneur, toi 
seul es le Très-Haut, Jésus Christ, avec 
le Saint-Esprit dans la gloire de Dieu 
le Père. Amen.

agimus t ibi propter magnam 
gloriam tuam. Domine Deus rex 
c e l e s t i s D e u s p a t e r 
omnipotens.Domine Fili unigenite 
Jesu Christe. Domine Deus Agnus 
Dei Filius Patris. Qui tollis peccata 
mundi miserere nobis. Qui tollis 
p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes 
ad dexteram Patris miserere nobis.  
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in 
gloria Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


envoyé son Fils unique dans le monde pour que nous vivions par lui. Voici en quoi 
consiste l’amour : ce n’est pas nous qui avons aimé Dieu, mais c’est lui qui nous a 
aimés, et il a envoyé son Fils en sacrifice de pardon pour nos péchés. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

  
Si quelqu’un m’aime, il gardera ma parole, dit le Seigneur ; 

mon Père l’aimera, et nous viendrons vers lui. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT JEAN	 	 	 	 	 15, 9-17 
En ce temps-là, Jésus disait à ses disciples : « Comme le Père m’a aimé, moi aussi je 
vous ai aimés. Demeurez dans mon amour. Si vous gardez mes commandements, 
vous demeurerez dans mon amour, comme moi, j’ai gardé les commandements de 
mon Père, et je demeure dans son amour. Je vous ai dit cela pour que ma joie soit en 
vous, et que votre joie soit parfaite. Mon commandement, le voici : Aimez-vous les 
uns les autres comme je vous ai aimés. Il n’y a pas de plus grand amour que de 
donner sa vie pour ceux qu’on aime. Vous êtes mes amis si vous faites ce que je vous 
commande. Je ne vous appelle plus serviteurs, car le serviteur ne sait pas ce que fait 
son maître ; je vous appelle mes amis, car tout ce que j’ai entendu de mon Père, je 
vous l’ai fait connaître. Ce n’est pas vous qui m’avez choisi, c’est moi qui vous ai 
choisis et établis afin que vous alliez, que vous portiez du fruit, et que votre fruit 
demeure. Alors, tout ce que vous demanderez au Père en mon nom, il vous le 
donnera. Voici ce que je vous commande : c’est de vous aimer les uns les autres. » 

HOMÉLIE par le père Gérard Bénéteau, prêtre de l’Oratoire (9h30 & 11h) 
	    ou par le père Jacques Mérienne, prêtre du diocèse de Paris (18h) 

MOTET 
If ye love me - Thomas Tallis  

  If ye love me, keep my commandments.  
And I will pray the Father, and he shall give you another comforter, 

that he may 'bide with you forever ; E'en the spirit of truth. 
Si vous m'aimez, observez mes commandements. 

Et je prierai le Père, et il vous donnera un autre consolateur, 
qu'il puisse demeurer avec vous toujours, l'esprit de la vérité. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 



factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad 
dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus 
regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex 
Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : 
qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam 
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. Amen. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/ Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Ad Majorem Dei Gloria - André Campra ou Messe grégorienne I Lux et origo 

COMMUNION 
Ave verum - Franz Liszt 

Ave verum corpus natum de Maria Virgine 
vere passum, immolatum in cruce pro homine, 
cuius ltus perforatum fluxit aqua et sanguine, 
esto nobis praegustatum mortis in examine. 

O Iesu dulcis, O Iesu pie, O Iesu, fili Mariae. Amen. 
Je vous salue, vrai corps né de la Vierge Marie 

qui avez vraiment souffert et avez été immolé sur la croix pour l’homme, 
vous dont le côté transpercé a laissé couler du sang et de l’eau, 

puissions-nous vous recevoir dans l’heure de la mort. 
O doux Jésus, ô bon Jésus, ô Jésus, fils de Marie. Ainsi soit-il. 

Ego vos elegi de mundo, ut eatis, et fructum afferatis : et fructus vester maneat. 
Je vous ai choisis du milieu du monde, pour que vous alliez, 

que vous portiez du fruit, et que votre fruit demeure. 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantres Stéphane Hézode - Anne-Catherine Picca 

Grand orgue Thomas Ospital Orgue de choeur François Olivier 

Ce dimanche à 17h (libre participation aux frais) 
Audition d’orgue par Thomas Ospital 

	 	 Franz Liszt	 	 Orphéus (transcription de Louis Robilliard) 
	 	 Max Reger	 	 Benedictus 
	 	 Franz Liszt	 	 Prélude et Fugue sur BACH


